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 DRIVER GUIDELINE (Für Subunternehmer) 
 
 

ISTRUZIONI SCRITTE PER IL 
TRASPORTO DI LIQUIDI ALIMENTARI 
Direttiva per subappaltatori incaricati (SUB) 

 

INTRODUZIONE 

Questa direttiva costituisce parte integrante e vincolante del contratto di subappalto con Obrist & 
Andergassen GmbH (di seguito "O&A"). Il subappaltatore (SUB) si impegna a comunicare queste 
istruzioni ai propri autisti e a garantirne il rispetto. O&A si riserva il diritto di verificare il rispetto 
mediante controlli a campione. 

 

PARTE 1: PRIMA DEL TRASPORTO 

• ❌ Non salire mai sul veicolo in stato di ebbrezza o sotto l'influenza di sostanze stupefacenti. 

• 🔦 Verificare il funzionamento dell'impianto di illuminazione e frenante del veicolo. 

• 📋 Assicurarsi che il veicolo sia in perfette condizioni e che siano presenti tutti i documenti 

necessari per il trasporto e la guida. In caso contrario: non intraprendere il viaggio e informare 
immediatamente la dislocazione. 

• 🖥️ Verificare il funzionamento del tachigrafo. 

• 📄 Assicurarsi che a bordo siano presenti: 

o I registri del tachigrafo o le carte stampanti approvate in quantità sufficiente a coprire la 
durata del viaggio fino al ritorno; 

o Le carte personali del tachigrafo e i registri delle attività, affinché le autorità di controllo 
possano verificare la corsa attuale e gli ultimi 28 giorni. 

• ⚠️ Informare immediatamente la dislocazione di eventuali anomalie del tachigrafo. 

• 📻 Non utilizzare dispositivi CB nel veicolo senza la necessaria autorizzazione. 

• 📦 Non caricare merci non autorizzate da O&A. 

 

PARTE 2: CARICO E SCARICO 
N. Descrizione 

1 L'autista SUB si presenta nell'ufficio del luogo di carico/scarico e consegna il certificato di 

pulizia e i documenti di trasporto al cliente/fornitore (CU/FI). 

2 Il veicolo viene pesato da CU/FI. 

3. Fase di carico/scarico: 

Durante il caricamento: La persona responsabile del carico (CU/FI) verifica e conferma che il 
serbatoio è pulito e accetta o respinge il certificato di pulizia. 
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Durante lo scarico: La persona responsabile dello scarico (CU) controlla i sigilli, misura la temperatura 
e preleva campioni da ogni compartimento per analisi del prodotto. Il responsabile decide se accettare 
o rifiutare il prodotto. 

Modalità di caricamento: 

• Caricamento dall'alto → i coperchi devono essere posati sul tubo; apertura completa solo 
brevemente per controllo quantità. 

• Caricamento tramite condotta collettiva → i coperchi devono essere posati sui bulloni; apertura 
completa solo brevemente per controllo. 

⚠️ IMPORTANTE: LA MISURAZIONE E REGISTRAZIONE DELLA TEMPERATURA AVVIENE 

ESCLUSIVAMENTE DA PARTE DEL CLIENTE/FORNITORE (CU/FI) O DEL DESTINATARIO (CU). 
L'autista SUB NON deve misurare autonomamente la temperatura. Se la temperatura è fuori dai 
limiti, CU/FI deve contattare la dislocazione (O&A) prima del caricamento. L'autista SUB attende 
l'autorizzazione. 

N. Descrizione 

4 L'autista SUB indossa l'equipaggiamento protettivo*, sale sul serbatoio tramite scala fissa e 

alza la ringhiera per sicurezza. Apre le valvole dei segmenti del serbatoio. Scende con scale 

mobili e prepara il distributore per il collegamento del tubo di carico/scarico. 

5 Il responsabile (CU/FI) deve autorizzare l'inizio delle operazioni di carico e scarico. 

6 L'autista SUB monitora continuamente le operazioni e allerta il personale responsabile 

(CU/FI) e la dislocazione (O&A) in caso di irregolarità. (Salita e discesa secondo punto 4) 

7 L'autista SUB sale sul serbatoio* e chiude le valvole, le condotte e il coperchio del serbatoio. 

8 Il veicolo viene pesato da CU/FI. 

9 Il serbatoio deve essere sigillato con sigilli certificati e numerati. I numeri dei sigilli devono 

essere annotati sul documento di trasporto (CMR). L'autista SUB comunica immediatamente i 

numeri alla dislocazione (O&A). (Solo durante il caricamento) 

10 La persona responsabile del carico (CU/FI) deve verificare lo stato del veicolo e del serbatoio. 

11 L'autista SUB riceve i documenti di trasporto e ne conferma la ricezione. 

* Equipaggiamento protettivo: guanti usa e getta e scarpe antiscivolo. I guanti usa e getta devono 
essere utilizzati esclusivamente quando le aperture del serbatoio e altre parti a contatto con il prodotto 
vengono maneggiate. Successivamente devono essere smaltiti. 

 

PARTE 3: DURANTE IL TRASPORTO 

• 🍺 Non consumare bevande alcoliche durante l'orario lavorativo, nemmeno in minime quantità. 

• ⏰ Rispettare rigorosamente le disposizioni su ore di guida e riposo (Regolamento CE 561/06, 

Art. 174 C.d.s.). 

• 🚗 Rispettare i limiti di velocità (Art. 142 C.d.s.). 

• 🚫 Non sorpassare quando è proibito. 

• ⚖️ Non accettare carichi che superano il peso consentito o le dimensioni massime (Art. 164-

167 C.d.s.). 
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• 📝 Se il peso non può essere verificato, far confermare e firmare il peso sul documento di 

trasporto dal caricatore (CU/FI). 

• 👤 Non permettere persone non autorizzate a bordo; non lasciare guidare il veicolo a estranei. 

• 🔧 Non disattivare il limitatore di velocità; non manipolare il tachigrafo o i suoi sigilli. 

Manutenzione solo da officine autorizzate. 

• 💺 Uso della cintura di sicurezza obbligatorio. 

• 📱 Uso di telefoni radio o dispositivi a manipolazione manuale vietato durante la guida. 

• 🔒 Prima di riprendere la guida dopo una pausa, assicurarsi che nessun estraneo sia nella 

cabina o nel vano di carico; in caso contrario, avvisare la polizia. 

🔹 CONTROLLO DEI SIGILLI Dopo ogni pausa, l'autista SUB controlla i sigilli sui coperchi del 

serbatoio. Se un sigillo è aperto o danneggiato → ALLARMARE IMMEDIATAMENTE la dislocazione e 
attendere istruzioni. 

🔹 TEMPERATURA Nessun controllo della temperatura da parte dell'autista SUB. La certificazione 

ATP garantisce l'integrità dell'isolamento. Se CU/FI ha installato data logger, la valutazione spetta a 
CU/FI. In caso di segnali di allarme automatici → contattare immediatamente la dislocazione (O&A). 

Ritardi ed eventi imprevisti 

Situazione Termine Azione 

Traffico, incidente, guasto Immediato Allertare dislocazione, comunicare nuova ETA 

Ritardo > 30 min Immediato Informare dislocazione, indicare causa 

Allarme temperatura 

(automatico) 

Immediato Contattare dislocazione 

Sigillo danneggiato/aperto Immediato Allertare dislocazione, fermare viaggio fino ad 

autorizzazione 

Controllo dogana con prelievo 

campioni 

Durante il 

controllo 

Informare dislocazione, documentare nuovo 

numero sigillo 

 

PARTE 4: AL RIENTRO / DOPO LA FINE 
DELL'ASSEGNAZIONE 

Segnalare immediatamente per iscritto alla dislocazione (O&A): 

• ✉️ Ogni malfunzionamento del veicolo e dell'attrezzatura; 

• ✉️ Ogni irregolarità nelle operazioni di carico e scarico; 

• ✉️ Ogni danno o anomalia ai sigilli. 

 

PARTE 5: NOTE PARTICOLARI PER SUBAPPALTATORI 

Il subappaltatore si impegna contrattualmente a: 
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1. ✅ Impiegare solo autisti qualificati con CQC (Certificate of Professional Competence); 

2. ✅ Istruire gli autisti su questa direttiva prima di ogni impiego e documentare l'istruzione; 

3. ✅ Impiegare solo veicoli con certificazione ATP valida per liquidi alimentari; 

4. ✅ Garantire che gli autisti indossino l'equipaggiamento protettivo richiesto; 

5. ✅ Completare correttamente i documenti di trasporto (CMR, fattura, certificati di pulizia) e 

trasmetterli a O&A. 

 

FIRME 
Luogo e data: _________________________________ 

PER LETTO E ACCETTATO __________________________________ 

 


